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A Stampa szerint a minisztertaná­
cson végleges határozat nem történt, mert 
ilyen nagyfontosságu ügyben az egész 
kabinet együttes határozata szükséges, 
már pedig a tegnapi minisztertanácson 
négy miniszter hiányzott. Szerinte kü­
lönben és az olasz kormány nem haj­
landó hadüzenetet intézni Németországhoz.

Ezzel szemben a Messagero Berlin­
ből várja a hadüzenetet.

A Times jelentése szerint, az olasz 
nacionalisták hevesen követelik a had­
üzenetet Németország ellen.

lom-utca
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— Saját tudósítónk cenzúrázott telefon jelentései. —bz József-tér.
Br.
I Megyeh í?-q_

Hőfer mai jelentései.
Budapest, Érkezetí jul. 18-ikán d. u. 5 óra 5 perckor.

Orosz harctér :
Bukovinában és a priszlopi nyeregtől északra fekvő területen is a tegnapi nap 

nevez- tesebb esemény nélkü telt el.
Zöménél és Tartarovnal az oroszok elöretólt örállásainkat visszaszorították. 
Föai ásamk ellen intézett umadásaik az ellenseg nagy veszteségei mellett 

meghiúsultak
Rad/ivilovtól északra és Lucktól délnyugatra is visszaszorítottuk az ellenség 

elő retöréseit.

Olasz harctér:

-ufea.

A német kereskedelem tenger 
alatt és a levegőben.

itea. 
t 1. IBudapest, julius 18. Newyork- 

ból sürgönyzik :
A Newyork Héráid tudósítója be-

Az OrtFr területen visszavertük az ellenség egy támadását a Turviezer hágó szélgetést folytatott a Deutschland német
eile . Ríva varosa a Borcoia szoros és az Astach völgy közti arcvonalunk, vala- kereskedelmi buvárhajó parancsnokával
mint egyes szakaszok a Dolomitokban élénkebb ágyú tűz alatt állottak. König kapitánnyal. A kapi ány kijelentette,

A karintbiai arcvonalon az ágvuharc a Fellach és Reibler szakaszon tovább | a legközelebbi hetekben tizenkét
tart. Éjiéi Malborgethet is lőtte az olasz tüzérség. Fretten Graben éh erős csata- \ kereskedelmi buvárhajó készül el és ke-
zaj volt hallható. Részünkről olt nem álltak csapatok harcban. { rü! forgalomba. Azonkívül Óriási egysé-

Az Isonzó harcvonalon az ellenséges tüzérség különösen a görzi hidfö ellen j Oekből uj Zeppelin h jórajat készítenek, 
lejt ki élénk tevékenységet. ja mely a legnagyobb könyedséggeí fogja

áíszáüni az Atlanti óceánt.

a.

itea. *
ca.

églő.
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ircsarn ok­
id mellet:

-Délkeleti harctér:
Változatlan. A tatéi tűzvész,Hö f e r.

i i
: II A.henbölBudapest, julius 18.

a kiríibaba—borsai hegyi utón próbáltak \ ..
előnyomulni. Ennek a próbálkozásnak \ száma mé^ i n 
azonban nincs nagyobb jelentősége. j testet számláltak össze.

s
1

Nagy harcaink az 
oroszssal.

áldozatainak
iq 323

Egy másik athéni távirat szerint, a 
görög király tegnap rendeletet adott ki, 
amely az összes rendörtisztviselöket föl- 

Budapest, jul. 18. Londonból \ menti állásuktól. Athénben ötven rendör-
sürgönvzik: A Daily Telegraph jelenti; í tisztviselőt mentettek föl állásuktól. A 

m' , rr , " í rendelet a tatói tüzvészszei van össze-
Támadásunk Habuterne és Thiep- j függésben.

válnál kudarcot va'lott, mert az ellenség 
a legnagyobb védelmi erőket vonta össze ■ 
ezen a fronton arra számítva, hogy itt j 
lesz a főoífenzivánk.

?Az angol offenziva kudarca.Budapest, jul. 18. A sajtóhadi- 
szallásró sürgönyzik :

Az oroszok tegnap megkísérelték, 
hogy a magyar osztrák csapatok frontját 
a bukovinai határtól keletre áttörjék 
céljukat azonban nem tudták elérni. Az 
ellenség roham oszlopai meg- 
tizedeiödtek.

öéikeletgaliciában Lesitzky tábornok 
csapatai szintén támadtak, támadásuk 
azonban semmi eredménynyel 
nem járt.

Ugrinoviól nyugatra Ka edin tábor­
nok hadereje helyi sikert ért el. Szokat­
lanul nagy erőkkel megtámadta frontunk 
kihajtó ivét s a heves támadás vonalun­
kat valamivel visszahajlitotta.

Wolhyniában semmi újság.

A bukovinai Kárpátok magaslatain 

a Borsa felé vezető utón orosz 
k ü önitményekkel kisebb üt­

közetek voltak.

Megjegyzés: ügy alszik, hogy a 
priszlopi nyeregnél kisebb orosz külö- j dasági kérdéseire,
Címeinek átlépték a magyar határt és ' ágyuszállitásokra vonatkoznak.

:r« > A függetlenségi párt titkos 
I memoranduma a királyhoz.

H

t
Haig tábornok jelenti: Budapest, jul. 18. A Károlyi 
Szakadatlan esőzés akadályozza a j Mihály grófhoz csatlakozó függetlenségi

párti képviselők tegnap este megalakítot­
ták az uj pártot, amelynek elnökévé 
Károlyi Mihály grófot választották 

í meg. Az alakuló ü ésen Batthyány 
j Tivadar gróf megemlékezett a független- 

, , z a ni , ) ségi partnak még 1914-ben a királyhozNémetország OS Ulaszorszag. \ beterjesztett titkos memorandumáról.

ú ,,■■
hadmiveleteket. A foglyok száma 10,800 j 
a zsákmányolt ágyuké 54, gépfegyver j 
66. Egyébként a harc téren jelentősebb j 
esemény nem történt.

■
E
íi

I j

_ . • r 1 o r ti Erről a titkos memorandumáról most
Budapest, julius 18. Luganobői j jelentik, hogy a memorandumot

j A p p o n y i Albert grót fogalmazta és
Tegnap olasz minisztertanács volt, j Károlyi Mihály gróf is alá irta. A

1 memorandnmot Ápponyi Albert gróf sze­
mélyesen vitte el a kabinetirodába. A 
memorandumban a függetlenségi párt a 
kibontakozásul az önnálló hadsereget, a 

A Secolo közli a minisztertanácsról gazdasági önállóságot és az általános
titkos választói jogot jelölte meg.

A memorandumra azonban eddig 
semmi választ sem kapott a párt s ezért 
most a Károlyi-párti képviselők azt han­
goztatják, hogy a képviselöház

- -

sürgönyzik :

a mely három óra hosszat tartott. A ta- j II
I IBt nácskozáson részletesen megbeszélték a 

Németországgal való helyzetet.
íi i

í I, I

szoló hivatalos kommünikét, a mely meg­
állapítja, hogy a minisztertanács meg 
van elégedve a Londonban történt meg­
állapodásokkal a melyek a háború gaz-

a munícióra és az

k*u*1 •

ál * 1augusz­
tusi ülésein szóvá teszik az ügyet a par­
lamentben.
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TÜHONTÄS Win üliiüsS. OxÖaS
A népek véres összecsapása a munka | 

nézőpontjából arról győzte meg hazánkat 
hogy a személyi energiák fokozásában | 
még nem értük el a legmagasabb pon- | 

A hadviselésnek tanító és uj mun- tot, hogy a teljesítő képességnek és az j 
kára képesítő hatása is van. Ez különö- erőtartalékok bőségesebb kiaknázását ál- | 
sen nyilvánvalóvá lesz az elfoglalt ellen- iami háztartásunk és nemzeti produk- | 
séges országokban folytatott reorganizáló ciónk jövő feladatának kell megtenni, 
tevékenység által. A monarchia hadse- j 
rege Szerbiát úgyszólván uj bői megteremti.
Utakat, vasutakat épít, megműveli a föl- ; 
deket, gyárakat helyez üzembe, szervezi 
a kereskedelmet, iskolát nyit umg a köz- 
igazgatást életbe lépteti. Hányféle mun­
kát kei! végezni a katonaságnak, amely ! 
tehát ott már nem rombol és pusziit 
hanem újra épít, alapoz, kultúrát csinál, j J 
íme, a fordítottja a fentebb mondottak­
nak. A világháború ugyan arra kénysze­
ríti a polgári lakosságot is, hogy mun- j 
bájával a hadászat érdekét szolgálja, de j 
ugyanakkor a hadsereget a pacifikálás j 
nagy müvének megkezdésére használja j 
fel, a fegyveres erőknek a műveltség 
nyújtását, terjesztését teszi feladatává.

A hadseregnek eme nagy munkájá­
nak általános kulturális értékéről szólni 
sem kell. Az erkölcsi és anyagi haszon 
azonban nemcsak a közületeknek jut 
osztályrészül, hanem egyénileg is nagy 
hasznára van mindazoknak a katonák-

harcokban ejtett foglyok n.
tisztre és háromszázhatvanhat fön, 
egénységre emelkedett. A Maastól fel 

leire a franciák Julius tizen 
kezdett nagyobb támadásukat 
gélig folytatták. Sikereket 
a véres viaskodásban

Háború és munka.
— julius 19.

> •

n
ma reg- 

az e lens^j 
nem ért ei sqI

néhmy helyen cérL vesztett. Az arc 
vonal többi részén nem volt jelentős 
esemény Oulchestöi északra a franciák­
nak egy robbantáshoz csatlakozó 
törését vi-szavertüc. Jó eredménn 
robbantottunk a combres

l

esöre-
yel

mava lat ,n
Egy német járőr Lanfroicourtnál (Lot- 
haringiában) nehány foglyot szakított 
be. Julius tizenötödikén a tegnap je- 
lentetteken kívül két további 
ges repülőgépet helyeztünk h 
vül. Az egyiket légi harcban

— Hivatalos jelentések julius 17-iké-
1 rÖS. A miniszterelnökség sajtóosztálya j
.........................sröl a következő hivatalos g

közli:

Hőfer mai jelentései:
Orosz harctér:
Bukovinában a Mo'dovátől délre és j 

délnyugatra levő állásaink ellen úgy 
mint* a múlt napokban ismételten is j 
eredménytelenül támadtak az oroszok. $ 
Az ellenség súlyos veszteségeket szén \ 

vedelt A Prinsiop nyeregtől északra j 
fekvő erdős területen mindkét fé). ré- j 
széröl felderítő osztagok és poríyáző j 
különítmények léptek harcba. Zabienél j 
és Taríarownál orosz előretöréseket 
visszautasítottunk. Burkanowiől észak­
keletre előőrseink meghiusitulták az 
ellenségnek azt a kísérletét, hogy árkait 
állásainkhoz közelebb hozza Lucktól ■ 
délnyugatra az oroszok túlerővel tá- ! 
madták Arcvonalunknak SzrIíii mel- ! 
letti része a Gorochowíól keletre levő 
területre tért ki. A Lucktól délre har­
coló szövetséges csapatok ezután, mi­
közben mozdulatukat német zászló­
aljaknak a nyugati oldal ellen intézett 
ellentámadása fedezte, az ellenség ré­
széről való megzavarás nélkül az alsó 
Lipa mögé vonultak vissza: Torczyin- 
tól nyugatra az oroszok egy éjjeli tá­
madását visszavertük.

Olasz harctér:

í

e.ensé- 
ircon ki- 

az ellen­
séges vonal mögött a Sommető! délre 
a másikát a fö dröl való Növés által 
Tresüncournái (Oise) saját 
lunkoan.

I

,

arcvona-!

í Keleti harctér:
Hindenburg tábornagy hadc-apatju 

Rigai l nyugatra és délre vai 
Duna harcvona! közötti íüzeiés 
vállakózásom bevezetőjéül

ami t a 
orosz 

s olgált.
Katarinenhof melleit, R gató! délre 
nagy ellenséges erők támadtak. Itt 
élénk harcz faj ödött ki.nak, akik a sokféle munkát teljesítették.

A háború hosszú ideje a hadviseléssel j 
összefüggő gazdasági és más közhasznú \ 
tevékenységéi folytatókkal bő tapasztala- I 
tokai szereztet eset eg több munkakör- ! 
ben is, melyeket a béke idején az egyéni 
boldogulás megkönnyítésére fognak ve­
zetni.

L;pót bajor herczeg tábornagy had' 
csoportja: Nsm volt lényegese-eménv.

Lmsingen tábornok hadc-mportia : 
Lucktól délnyugatra a német dlenlő 
kés az ellenség támadását megállította. 
A csapatokat azután a védelmi vonal 
megrövidítése céljából az ellenség ré­
széről való zavarás nélkül a L:pt mögé 
vettük vissza. Mis helyeken az oro­
szokat teljesen visszavertük

Bothmer gróf -ábornok hadserege: 
A helyzet változatlan.

B'alkan harctér :

i

Azt mondottuk, hogy nemcsak a 
hadsereg, hanem mellette a polgári la­
kosság is közvetve élénken részt vesz 
a hadviseléssel szoros összefüggésben 
levő munkában. Csak magunk körül keil 
nézni és megállapíthatjuk, hogy tulajdon­
képpen egész közéletünk alá van rendelve 
a hadászat érdekeinek. Első sorban 
mindig és mindenütt az optima íex: 
hadviselés akarata érvényesül. A vasút ! 
csupán addig a mérvig vehető igénybe 
a közforgalom által, ammeddig azt a 
hadászati érdek megengedhetőnek tartja.
A gyárakra fegyveres erő teszi rá a ke­
zét és arra kényszeríti, hogy felügyelete 
alatt és rendelkezése szerint vagy kizá­
rólag vagy főleg neki termeljenek. A kor­
mányzat a törvényben adott felhatalma­
zás alapján megszünteti a kereskedelem 
szabadsága és korlátlan voltát és katonai 
irányítás alá helyezi. A szó szoros értel­
mében vett olyan polgári munka, amely 
semmiféle vonatkozásban sem támogatja 
a hadviselést, tulajdonképen igen szűk 
térre szorul.

A polgári munka nemcsak a célt 
illetőleg változott meg, részleteiben is. 
Jellemző tünetként a koncentráció lép 
előtérbe mindenütt. A közigazgatás és a 
magántevékenység működésének biztosi 
tása a hadiszolgálat alól felmentettek 
osztályát szülte, amelynek vállára nehe­
zül az ország dolga. Ilyen viszonyok 
között természetesen nem évényesülhetett 
a megszokott tág értelemben a speciali­
zálódás s a helyes munka felosztás elve, | 
hanem a kényszerűség parancsolt, amely­
nek hatása alatt nem lehetett számba 
venni a békében oly szigorral megköve­
telt személyi teltételeket, a korbeli és 
nembeli igényeket. Mivel a munkára leg­
alkalmasabb korosztályok vonultak elsők­
nek a zászló alá, a hiányzó erőket a 
fiatalok, az őszhajuak s a nők pótolták.
A háború a női munkának a termelés 
minden téren való érvényesülését külö­
nösen elősegítette. Évtizedeknek kellett 
vo na még elmúlni a világháború nélkül, 
amíg a női munka azt a helyet foglalta 
volna el a termelésben 
bán magáénak vall.

Nincs újabb esemény.
— A nagybecskereki gyerekek szünidei 

üdülése. A nagybecskereki katolikus nők mis- 
sióegyeatilete negyven szegény gyönge r.agy- 
becskereki gyereket telepitett ki üdülni és 
erősödni az ózondus Steyerlakra. Szombaton 
reggel szállította el az egyesület az aprósá­
gokat vasúton, ahol külön kocsikban helyezlek 
el őket s igy minden kényelemmel teszik meg 
az utjokakt Az apróságokat Mel-zer Róza 
nagybecskereki állami óvónő kisérte el két 
gondozó nővel s ugyancsak ő fog a gyerme­
kekre felügyelni Stájerlakon ott tartóz ko 
dósuk alatt.

A nagybecskereki gyermekek egész 
útja kellemes volt s Aninán ünnepélyes fo­
gadásban is volt részük. Az ottani tanítóság 
testületileg fogadta őket s minden gyereket

a

Az ellenség tüzérségi tüze a Borcob. 
szoros közelében levő állásaink ellen 
még tart Az ehhez csatlakozó sza­
kaszban az Astach völgyig a tüzér­
ségi harc igen élénk A Dolomit arc­
vonalon a Pelegrinó völgytől északra 
a Marmolata területen, a karintbiai 
harcvonalon, a Seebach és a Raibi 
szakaszon állásaink igen heves tüzér­
ségi tűz alatt állottak. Olasz gyalog­
sági osztagokat amelyek a Seebach 
völgyben előnyomultak, visszavertünk.

Délkeleti harctér:
Nincs különösebb esemény.

1

Események a tengeren:
Egy tengeri repülőrajunk a julius ] virágos,, nemzetiszinü csokorral ajándékoz- 

tizenhatodikáról tizenhetedikére virradó 1 meg- Anináról kocsin mentek át Stájer- 
éjjel a trevisoi vasúti állomás bérén- lakra> ahol a községi jegyző fogadta az érke- 
dezéseire és katonai műtárgyaira ki- zőket s ^^leg szavakkal üdvözölte őket. A 
lencven nehéz és könnyű bombát megérk
dobott igen nagy hatással. Egy repü- vitték, ahol már terített asztal várta az apró- 
lögépünk nem tért vissza.

Haj óhadparancsnokság.

után a gyermekeket az ebédlőbe

Ságokat hideg tejjel, kaláccsal és sütemé­
nyekkel, amit a stájerlaki hölgyek küldtek a 
gyerekek részére. Szóval a nagybecskereki ap 
róságok a legjobb helyen és a legjobb utón 
vannak ahhoz, hogy virágzó egészségben, 
megrősödve, sőt talán még meg is hízva érkez­
zenek ismét haza.

A német nagy főhadiszállás jelen­
tései :

Nyugati harctér:
A tenger és az Ancre patak között 

az angolok tüzelésünk képességét több 
helyen nagyobb mértékben fokozták. 
A Somme területen a tüzérség tevé­
kenysége mindkét részről továbbra is 
igen jelentékeny volt. Ezután ellensé­
ges részlettámadások következtek, ame­
lyek folyamán az angolok tovább nyo­
multak Auvillersbe és amelyek Biaches- 
től délre élénk harcokra vezettek de 
egyébként már zárőtüzünkben 
hiúsultak

jjglf#

rmI
t

meg-
vagy abban teljes kifejlő­

désre sem jutottak. A Biaches körüli
amelyet napjaink-
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- Zslrfss.leiz4liítékíny “TT! Az orosz offenziva szomszéd-!niába- ahMman ^ idejöttem. i„„en5T.,. ti.Ki ságáton.

íeseI i *“■“-«.»

az antalfalvai ág. ev. templomban orgona í ^ A bukovmai helytartosag Kolozsvarotk - i az előbbl °rof mvaziok alatt az oroszok a 
hangversenyt rendez, melynek összes | A bnkovinai József falva magyar plébánosa. I magyar falvak ^epeivel szemben tisztessé
jövedelmét az aifialfalvai vöröskereszt : _ Levél szerkesztőböz ! g?!f ^]selk®d^ek 8 annak a reményének

i kórház javára fordítják. > LeVel szerkesztohoz- ~ | adott klf3ezest’ ho^ az otthonmaradt magya-

, . . , , „ , Kolozsvár ín] 14 ? rok most sem fognak sokat szenvedni
__ A venereás betegségek e leni ■ zsvar’3uL 14-

küzdelem A venereás betegségek leküz- , Kolozsvár városa most úgyszólván szom- j H6t most ugyan _ amint hallom _ k 
désére Budapesten szervezett orvosi tan- j szédságában van az orosz oftenzivának. A bu- ; miszabbul telkednek az oroszok Bukovi-

ísr,sír“ t “srs: tisssr i --„ls“ t —
vett részi. Most hogy dolgaim néhány napra Ko- : utoljára. u_&

— Ferenchalomiak a kárpáti fal” lozsvárra hoztak, egy üres órámban benézek \
vakra. Ferenchalom község lakossága én is a koloszvári bukovinai helytartóság hi- l 
ha/afias áldozatkézségének újabb tanú­
ságát adta, amenyiben az építendő kár­
páti falvak egyikében létesítendő isko- ajtókon keresztül az utcára hallik az irógé- 
la ja váré gyűjtés utján hatezer koronát pék fürge kattogása és a hivatal a nap min- f — Tagosítás. A közlemény annyira 
adományozott. } den szakában tömve van ügyes-bajos bukó- j magántermészetű, hogy sajnálatunkra

vinai emberekkel. Az ajtónál egy hivatalnok í ismét Csak azt felelhetjük, hogy hírlapi 
ül, aki útbaigazításokkal látja el a belépőket, j közlésre nem alkalmas.

van.

5

f
?

az orosz;: uralom alatt

70S :

vatalába. A helytartóság hivatala áz Egye- j 
tem-utca 1. számú palotában van. A nyitott | Szerkesztői üzenet.

í
í

:

— Hősi halál. Mint Zsombolyáról 
írják, Kemper Miklós tizedes, Kemper 
Ferenc ottani birtokot fia, az olasz harc­
téren hősi hálád halt.

Az emeleten működik a esernovici kerület, a | 
kimpolungi kerület, a radautzi kerület, a föld- I 
szinten van Gurahomora, Szuesava s igy to- \ 
vább minden egyes kerületnek meg van a sa- ) 
ját szobája. Eddig, rndes időben, ha a kim- 1 
polungi kerületnek dolga akadt Szucsavával, i 
vagy átírtak, vagy telefonon intéztek el a hi- j 
vatalok az előadódott dolgokat. Most köny- 
nyebb a helyzet. A hivatalnokok egyszerűen l 
átmennek a másik szobába, ahol az illető ke­
rület székel és rövid utón elintézik a függő :

! HIRDETÉSEK.— Agyonütötte a vitám, Mint Per- 
jámosról jelentik, ott a napokban pusz­
tító vihar alkalmával a vifiáin agyonsuj- 
totta Bunvov Mihály föidmivest.

— Az anyakönyvi hivatalból. A nagy- 
becskereki anyakönyvi hivatalban a le­
folyt héten a következő bejelentések 
történtek:

Árverési hirdetmény.•i

Közhírré teszük, hogy a község te-
Házasságok: Meggyesy József dolgokat, 

rk., máv. hivatalnok és Dittrich Irma rk.
— Hof Péter rk., máv, kalauz és Schlin­
ger Anna. — Hajós Mihály rk., m. kir. 
posta és táv. tiszt és Wégling Erzsébet rk.

Születések: Mokker Lipót rk.,
.magánzó, fiú. — Melcher Magdolna rk., 
cseléd, fiú. — Abrahán József rk., köz­
kórházi ápoló, leány. — Harics Dusán 
gk., napszámos, fiú. — Vorgity Szveto- 
zár gk., földmives, fiú. — Haupt Béla 
rk., üzletvezető, leány.

rületéhez csatolt velika grédai báró Orczy
A szucsavai kerület szobájába.' tévedek s ) és báró Liptay-íéle pusztákon az Önálló 

nézegetem a bukovinai menkülteket. Sze- j vadászterületen kívül mintegy 2100 hold 
membe ötlik egy pompás arcú katolikus pap, f (eryie(en gyakorolható Vadászati jogot 6 
aki az egyik hivatalnokkal tárgyal. Még in- 
kább fölkelti a figyelmemet a beszéde. Erős ; 
kiejtéssel beszélt németül és valami listáról »

neveket olvasott fel: Szabó, \ 9Órakor tartandó nyilvános árverésen 
Varga, Süket, László. A hivatalnok utána- t bérbeadjuk, 
nézett a kérdezett emberek ügyeinek, mire a t 

elégedetten lépte át Szuesava küszöbét.

i

(hat) egymásután kaveíkezö évre Ürmény- 
háza községházánál f. hó 29-én d. e.

színtiszta magyar

Az árverési feltételek a jegyzői 
j irodában megtekinthetők.pap
!:Nem állhattam meg, hogy meg ne szó­

lítsam. Bemutatkozom s ő magyarul mondja, i 
hogy Sebestyén Antalnak hívják és a bukó- | 
vinai Józseffalva községben pásztorkodik a j

magyarok között. Azért jött ide, jj Verpeléti, jegyző

2 Ürményháza, 1916. évi julius hóHalálozások: Weiterschat Fü- 
löp rk., 19 éves, egy éves önkéntes 
címzetes alvadász hősi halált halt. —
Tabakov Radmila gk., 4 éves, bélhurut.
— Özv. Sorogán Jánosné gk., 87 éves, 
ütőérelmeszesedés. — Nédity Frigyes 
gk„ 18 napos, görcsök. — Eckert Mi­
hály Viimos rk., 8 hónapos, gyermek Persze, hogy beszélgetésbe elegyedek _ 
aszály. — Szelersán Zakariás gk., 82 magyarságnak ezzel a messzeszakadt őrével. [ 
éves, napszámos, aggkor. — Sebestyén Öröm hallni tiszta, magyaros beszédét, amely- 
írén rk., 19 hónapos,'bélhurut.—Zlatár bői valami ősi hamisítatlan zamat érzik és 
János rk., 11 hónapos, görcsök, — Mo- amelynek hangsúlyát még 
sorinszki Dusánné gk., 22 éves, tüdő- 'meg t semmiféle
Vész. — Özv. Annau Jánosné rk., 72 idegen melódia. Az ősmagyarok beszélhettek 
éves, gyomorrák. — Hesse Ede ref.,
84 éves, ny. cs. és kir. százados, agg-
kpr* Rosenthal Ilona rk„ 15 hónapos község háromezer lakóval. Magam is ott szü 
tüdölob. — Özv. Schneider Jánosné rk 
41 éves, daganat a hasban.

12-én.

Móricz, biró.katolikus
hogy a kerületi elöljáróságnál egy pár hívé- j

5nek az ügyét elintézze.
a ;1

IInem mérgezte 
idegen meg semmiféle

megbízható férfi, ki a 
magyar-német levele­
zésben, könyvelésben, 
gépírásban stb. jártas.

ilyen nagyszerűen.
— Az én falum — mondja — szinmagyar

lettem a bukovinai Józseffalván, az apám a 
többivel odaszakadt paraszt ember volt. Isko­
láimat Magyarországon végeztem s amikor 
pappá szenteltek, hazamentem a /falumba, 
amely papj ának választott.

- >

Cim a kiadóhivatalban.
(1075-11)________— Adakozzunk az elesett hősök özve­

gyei és árvái javára! Hadsegélyező Hiva­
tal főpénztára, Képviselőház.

A bukovinai magyar nép becsületesen 
kiveszi részét a háborúból. Ötven évig majd­
nem minden ember katona, mert bizony ő 
közöttük békében is nagyon kevés az „un­
tauglich“. Bukovinában a hatóságok eddig is 

. i minket tartottak a legértékesebb, a legkivá-
Ara 3 korona. j lóbb nemzetiségnek, a háború óta ez az el-

Legtökéletesebb és legkellemesebb illatú pipere-szappan j ismerés a legmagasabb fokra emelkedett.
mely minden háztartásban nélkülözhetetlen - YJS j Ezt a magyarországi honvédeknek köszön- 
PUDER 1, 3, 5 korona dobozonkmt, — YES KREM f , , , ,, ,

3 korona tégelyenkint, \ hetjuk, meg a többi magyar katonáknak, a
Mindenütt kaphat«! | kiknet ürítésétől hangos Bukovina.

| j Az oroszok első két inváziójának ideje 
Magyarországi főraktár. j aja^. otthonmaradtam. Most sem jöttem

ERtNYI BÉLA Diana gyógyszertára j volna el, de olyan hírek jöttek Szucsavából,
kodnak. A román határ közel van a falumhoz 
s igy a rossz hir hallatára átmentem Romá- 
hogy az oroszok barbár inódra garázdál-

Yes-szappan 5-

I

Budapest, Károly-körut 5.
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Intelligens német
kisasszony
gyermekek mellé

állástkeres.
Szives megkereséseket kér
Höhact Ottilie, Écska.

(1076-1-1)
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Női kalap- és kézimnnkaüzlet:Gőzfürész:Biztosítási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca. 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt) Erzsébet-tér. 
Hagy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
Ifj. Rigó István (Első M. Ált) Árpád-u. 21. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Hunyadi-u.

Borbély és fodrásza
Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u,

Bútorgyár:
Bencze A és fia, Hunyadi-utca.

Cementgyár:
özv. Gcttmann Jakabné és fiai, Kültel

Cipőkereskedőka
Kertész Iskolaépület 
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

Divatáruhási
Boskovits S. J., Hnnyadi-ntca 9. 
Bnkovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.

Ékszerészek:
Mesznik R. özvegye, Hnnyadi-ntca.

Tolvay Józsefné, Hunyadi-utcaEngel Sámuel, Eötvös-utca. 

Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u. Ruhakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-utca. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-utca

Sirkőraktár és szobrászterem;
Tunner Alajos, Szerbtemplom utca

Gyógyszertárak :
Kollarich Gábor, Melenczei-utca. 
Vági Sándor, szerb egyházpalota.

Háló, kötéláru kereskedés:
Konkoly Róza L és Testvérei, József 
herceg-utca 5.

K&iapkészitő:
Andresz A., Főtér, Bauer-ház.

Szállitó-eég:
Perl Mór, szerb egyhizpisiot*Fő-

Szállodák:i
Beneth nagyszálloda, Ferencz József-tér 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
.Pest városához“ c. szálloda Megyeház-u.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Schwirtlich Alajos, Aradáci-u*c&.

Kávéház:
Sólyom György, Klub-kávéház.

Téglagyár:Kézmüáru-, rövidámtizlet:
Klein Bernát.

Benó Testvérek, Hunyadi-utca.
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. j Temetkezési intézet:

Bencze A. és fia.

I Tűzifa-, épületfakereskedée:
Annau örökösök, Korona-utca 
Kurländer Imre, Aradáci-ut 1

:

Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-ntca.

!

í
1Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:

Almásy Elek, Hunyadi-utca.

Mangold Lipót, Hunyadi-utca.
Uridivatáruház:

Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

. Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-utca 
Berényi Bódog, Hunyadi utca. 
Daun Gyula, Hunyadi-utaa.

i

Dobt,2g>ár és miikönyvkötészet: ;

Schneider János, Aradáczi-ut,
Könyvkötészet:Drogueria:

Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Fényképész:
Oroszy Lajos, Korona-utca,

>
Schneider Lajos, Megyeház-ntca (Pest­

szállodával szemben).
■

1 Kőművesek:
Hoff N. és társa.

j Lakatosmtihely:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Vendéglő, étterem:
1 i . Kovács János, vasúti vendéglő. 

Magyar Király sörcsarnoL 
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok 
Tóth és Norizsán, s nagyhid melle ti

Férfiszabók; ■

;Grünbanm Vilmos, Hunyadi-ntca.
Kocsis É., Megyeház-ntca, a m. kir. posta­

épülettel szemben.

.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvlri-u.

Virágkereskedés és kertészet;
Oláh Gábor. Bajza-n.
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